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¿Diga?



¿Qué 
hay? Soy 
Cardenal. Maxima 

por llamar, 
señor, pero 
problemas.

A Alister lo han 
descabalgado.

& los amos que lo 
han liquidado se 
han exhalado.

+ K peor, podrían 
haberse llevado 

rezagados.

Joder. Mejor 
llama a una 

Editriz.



¿Una 
Editriz?

Gran Padre, 
¿xtas 

seguro?

Sí.

No podemos 
arriesgarnos 
a otro Día C.

Okei.

Enviando 1 
a escena del 

crima.

AunK 
huyan, los 
asesinos...

...no 
llegarán 

lejos.



¿Por qué os 
retrasáis, 
chicas?

No 
podemos 
parar.

A menos 
que queráis 

enfrentaros a 
esos viejos.



No pensamos 
seguir caminando por 
esta diarrea mientras 
no nos digáis quiénes 
sois y... y... adónde 

lleváis a Erin.
KJ, ¿no? 

KJ, la gente 
me llama Heck. 
Mi compañero 

es Naldo. Y cuanto antes 
dejes de apuntarme 
con esa cosa, antes 

podremos llevar a vuestra 
amiga a un aparato que 

pueda curarla.

Eso fue lo que nos 
prometió ese último 
tipo... antes de que 

lo asesinases.

No he 
asesinado 
a nadie.

He 
ejecutado 

a un malvado 
hijo de puta.

Él sí que 
asesinó a 
mi novio.

¿Tu...? Puaj.

¡Mac!

Tranquilas.

Venís 
de una 
época 
muy 

jodida.



Entonces, 
¿Erin tenía 

razón?

¿De verdad 
sois... viajeros 
del tiempo? Bueno, eso de 

“viajeros” nos 
hace parecer 
turistas... pero 

algo así.

Un momento. 
Si eso es verdad, 

¿por qué no 
atrasas el reloj 

para salvar 
a tu... lo que 

fuera?
No 

funciona 
así, Mac.

Tu final es 
tu final, y ahí 
no hay nada 
que hacer.

Podríamos 
empezar por el 
principio, ¿no?

¿De 
cuándo 
sois?

Trece.

¿Del año... 
trece?

Ah, es verdad, 
hicimos retroceder el 
cuentarrevoluciones 
cuando Calamidad 
acabó con los...

...periódicos...

 ...por 
favor, no 
os olvidéis 
de... mis 

periódicos...



Tranquila, 
novata. Hemos 

traído tu bolsa, 
tal como nos 

pediste.

No creo 
que a nadie vaya 
a importarle. Las 

noticias de hoy dejan 
esta edición a la 

altura del...

No puede ser, 
estamos sucios. 
Y estas chicas 
también han 
escapado al 

lavado.

¿Cómo 
ha podido 

encontrarnos?

Más despacio, 
¿cómo ha podido 
encontrarnos... 

el qué?

Se llama 
Editriz.

Es difícil de 
traducir, pero 

es un constructo 
de Poincaré 
capaz de...

...no.

Su 
estúpido 

traductor. 
¡Nos ha 

seguido el 
rastro!

¡Heck, 
espera!

¿A qué 
le tienes 
tanto 
miedo?




